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PELIENUMSA TMYHOCTU U TBOPYECTBA M. U. LBETAEBO B UTANTUN

3. Kocra

AnHoranusa. IJenb cmambu — uccnedoeaHue eocnpusmusi AUYHOCMU U Meopyecmed
M. U. 1]eemaesoii npedcmagumensmu umanbsiHckol aumepamypbt XX u XXI 8. ITucamenu
NO3HAKOMUAUCH C PyCCKUM No3mom 61a200apst nepeeo0am Ha UmaabsiHCKUl A3blK ee npou3sse-
OeHuil — 8 nepayto ouepedb 3mo nepegodbl [Tbempo AumoHuo Ljgemepemuua u Cepenbl Buma-
se. B cmambe aHaausupyemcsi «yeemaesckutl cned» 8 mgopuecmse Kpucmunbt Kamno, Muno
e Andscenuca, Haduu Kamnaua, Amenuu Poccennu, AHmoHenibl AHedda, AnbObl MepuHu,
Pobepmo Kapucpu, Pobepmo Bakkemmbi, Kukku I'aabsapdo, /Tagude Bpyato. Yuumbigas sie-
HY!0 He0oCmamoyHoCcmb pabom KaK Ha UMAnbsiIHCKOM, MAK U HA PYCCKOM $13bIKAX, NOCBSU|eH-
HbIX peyenyuu npouseedeHull Llgemaesoli & Mmaauu, npobiema duanoza pycckozo nosma
¢ npedcmasumensimu UmManbsHCKoOll Aumepamypbl Hyjcoaemcsi 8 0aabHellweM Uccne008aHuu.
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PERCEPTION OF M. I. TSVETAEVA'S PERSONALITY AND WORKS IN ITALY

E. Costa

Abstract. The aim of this paper is to examine M. I. Tsvetaeva’s personality and works percep-
tion by representatives of Italian literature of the 20™ and 21* centuries. Poets and writers got
acquainted with the Russian poet thanks to translations of her works into Italian, especially
the ones by Pietro Antonio Zveteremich and Serena Vitale. In the paper Tsvetaeva’s influence
is analysed in the works of Cristina Campo, Milo De Angelis, Nadia Campana, Amelia Ros-
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selli, Antonella Anedda, Alda Merini, Roberto Carifi, Roberto Bacchetta, Chicca Gagliardo,
Davide Brullo. Given the obvious lack of works, both in Italian and Russian, devoted to the
perception of Tsvetaeva’s works in Italy, the Russian poet’s dialogue with representatives of
Italian literature needs further research.
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Peuenumm NINYHOCTM 1 TBopdecTBa M. W. LiBeTaeBoil B MTasimnm MOCBSILLEHO OYEHb
HeboNbLIOe KOMMYECTBO paboT — B6ykBasibHO efuHuLbl. Hanbonee o6LLyl0 KapTuHY
0 B/IMSIHUM JIMYHOCTU U TBOpYeCTBa LiBeTaeBOi Ha NTasIbAHCKUX NucaTtesneidl npeacTaBul
npodpeccop kadenpbl UTanbAHNCTUKM Bapluasckoro yHuBepcuteta AneccaHapo basb-
Aavum [1] B AByx cBoux paboTtax. [epBoi n3 HuUx siBnsieTcs cratbs «Vivere in verticale.
La ricezione della poesia di Marina Cvetaeva in Milo de Angelis» («XXuTb BepTUKasibHO.
Peuenuusa noasun MapuHbl LiBeTaeBoli Muno [le AHpxenncom»). CtaTbsa onybnnkoBaHa
B XV u3gaHmm nosibCKO-UTasIbAHCKOTO XXypHana «Studi polacco-italiani di Torun» («To-
PYHbCKME NOMbCKO-UTaIbSHCKME uccnegoBaHms») B 2019 r. [2, ¢. 122]. Bropas paboTta —
KHWra, Takke nocesileHHas Muno e Anpxenncy «Milo De Angelis: Le voragini del liri-
co» («Muno e AHIKenuc: nmpuyeckme nponactu») 1 onyb/MKkoBaHHas U3gaTe/ibCTBOM
«Mumasmc»t B 2020 r. OTaenbHas rnaea nocesileHa BANSHUIO LiBeTaeBoil Ha UTanbsiH-
CKOro noata, npu aTOM YNOMUHAIOTCA Takke Npon3BefeHUs ApYruX UTasTbSAHCKUX MO3TOB,
B KOTOPbIX NPUCYTCTBYET AMasior C PyCcCKMM noatoMm [3, ¢. 59]. O HECOMHEHHOM BNSHUN
TBOpYyecTBa LiBeTaeBoil Ha UTasIbAHCKMX NO3TOB roBOpUia NepeBofYMK 60/bLIOr0 KOMu-
yecTBa LiBeTaeBCKMX NPOM3BeAeHNI Ha UTaNIbSHCKWA A3blk MapuneHa Pea B UHTEPBbIO
(«*MeHs1 HYXXHO NOHATbL — NMMB0 MeHA HeT”: MapuHa LiBeTaeBa Ha UTasIbSHCKOM S3bIKe»)
¢ T. A. BbIcTpoOBO#1, ONy6/IMKOBAHHOM B MATOM M3aaHun «Tanust: XXeHckme ronocas» xyp-
Hasna «MHocTpaHHasa nutepatypa» B 2022 1. [4].

YuunTbiBas ABHY0 HEAOCTATOHYHOCTb PAb0T Kak Ha UTa/TIbSHCKOM, TakK U Ha PYCCKOM 3bl-
Kax, NOCBSILLEHHbIX peLenummn npomssegeHunin M. U. LiBeTaeBoli B Tanuu, npobnema gna-
Jlora pycckoro noata ¢ npeactaBUTeNsIMU UTa/IbSHCKOW NUTepaTypbl HyXaaeTcs B Aaslb-
HelilueM uccnegosaHuu [5, c. 160].

MepBbli OCTYN K TBOPYECTBY LiBeTaeBoil UTaslbSHCKME nucaTenin noayvnnu enaro-
Aapsa nepsBbiM NepeBofamM Ha UTATbAHCKUIA A3blK OTAENbHBIX ee npou3seneHunii. Mpexae
BCEro Mbl MMEEM B BMAY NepBOe OTAeNbHOE M3[aHune LBeTaeBCKUX CTUXOTBOPEHUA «Po-
esie» («CTuxoTBOpeHus») MNbeTpo AHTOHMO LiBeTepemuua, a gasnee — 3acnyxusaroLime
NpUCTasIbHOro BHNUMaHus nepesofpl CepeHbl Butane n apyrnx nepeBoaynKoB.

OauH 13 cambIX NepBbIX CNefoB BAUSHUSA MapuHbl LiBeTaeBoil Ha UTasIbSHCKMX MO-
3TOB 06HapyXMBaeTCH B TBOpYeCTBe noatecchl KpuctnHbl Kamno [4]. OHa no3Hakomuiach
C TBOPYECTBOM PyCCKOro noata B 1964 r., 6narogaps nepesogy LiBeTepemuyeM oyepka
LiBeTaeBoii «MaTb 1 My3blka» («La mamma e la musica») [6, ¢. 623—-639]. O6 3TOM MOXHO
CyauTb 13 nucbma u3 Puma ot 15 aHBapsa 1964 r. JleoHe Tpasepco [7, c. 128], B KOTOPOM
Kamno cpaBHVBaeT cBOI pacckas «La noce d'oro» («3010Tol rpeukuii opex») [8, ¢. 219]

1 B KaBblukax MPUBOASATCS HA3BaHWS U3AATENLCTB, 6€3 KaBbluek — U3AATEeNbCTBa, Hocslwme hamuivio Bna-
fenbua.
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C YNOMSHYTbIM paccka3om LiBeTaeBoil. OTMETMM, YTO BNOCAEACTBUN TBOPUECKME SIMYHOCTU
KpncTuHbl Kamno n MapuHbl LiBeTaeBoli 6biin 06beanHeHbI B KHUrax Mapum AHTOHUETTbI
«Sette ragazze imperdonabili» («CeMb HenpoLLeHHbIX AeByLiek»; Puuuonu, 2019) n Naypsl
Boenna «Le imperdonabili» («HenpoweHHble»; «Tpy NyHbI» n3gatenscTso, 2000).

B 1976 r. B u3garenbcTBe «lyaHaa» 6bln ony6/vMkoBaH Ae6THbIA COOPHMK CTUXO-
TBOPEHU MUNaHckoro noata Muno fe Anpgxenuca — «Somiglianze» («CxofcTtear),
rae «3akoyaeTcs HacTosWMi AOroBop O 6paTcTBe UTA/IbSAHCKOro NoaTta € AyLIOW
pycckoro» [2, c. 122; 3, c. 59]. Cnefpbl LBeTaeBCKOro BANAHNA BCTPEYAKTCA U B ApY-
rmx npomsseaeHunsax e AHgxenuca, Hanpumep, B cbopHuke acce «Poesia e destino»
(«Mo33ns u cyabba»), KOTOPLIV OTKPbIBAETCS BTOPbIM YETBEPOCTULLIVEM LBETAEBCKOTO
CTUXOTBOPEeHNs «ECTb MeHa, Kak gylwHble uBeThl...» [9, ¢. 11]. B c60pHMKe HaxoauT-
cs Takxe nocssilleHHoe MapuHe LiBeTaeBoli acce nof HasBaHmem «Alla veloce rus-
sa» («Pycckoii 6bicTpoit») [9, ¢. 17—-18]; ynomuHaeTcs oHa 1 B gpyrux acce [9, c. 55,
61]. Takke B c6opHUKe «Terra del viso» («3emna nuua») NOMeLWEeHo CTUXOTBOPEHUe
nog HaseaHmem «31 agosto 1941» («31 aBrycta 1941 r.»), nocBswWeHHoe rmbéenun pyc-
ckoro noarta [10, c. 176].

Ha MapuvHy LiBeTtaeBy Muno [le AHOXENUC CChllaeTca Takxe B CBOUX NpeancsioBu-
AX K ABYM COOpHVKaM MTasbsHCKOM noaTecchl Hagum KamnaHa, Ha KOTOPYKO SINYHOCTb,
6uorpacpus 1 TBOpYECTBO LiBeTaeBoi NOBAMAIN OCOBEHHO OLLYTUMO. LiBeTaeBckuii cneq
3aMeTeH B 060Mx COOPHMKaX ee CTUXOTBOPEHUIA — «Verso la mente» («K pasymy») n «Vi-
sione postuma» («[locmepTHOe BuAeHUE»). B cobpaHMn CTUXOTBOPEHWIT BTOPOIA pasaen
OTKpbIBaeTCH CTUXOTBOpPEHUEM 0 tob6BM «Di questo succo momenti di pura pace...» («3
3TOr0 COKa MrHOBEHMSA YMCTOro Mmnpa») [11, c. 55], rae MOXXHO 06HapYyXUTb MHOTOYUC/IEH-
Hble OTCbINIKM K TBOPYECTBY PYCCKOro noata. Bo BTOpOl COOPHUK BK/HOYEHBbI fBa 3CCe:
«Circonferenza di Marina Cvetaeva» («OKpyXHOCTb MapwuHbl LiBeTaeBoii») [12, c. 23—
31] — no aHas10rMK ¢ BbiCKa3biBaHUEM IMUNN JUKMHCOH, KOoTopas nucasna: «<Moe pemec-
10 — 3TO OKPYXHOCTb» («My Business is Circumference») [12, c. 23]. KamnaHa nepega-
na aty yutaTty B caMom acce, gobasue npu stom: «MapuHa LiBeTaesa nuweT o /068U
1 B /106BW, 06HMMas 06BLEKT N06BU <...> B TOYHOCTU €ro KoHTypa» [12, c. 23-24]. Muno
[e AHfxenuc B CBOEM NPeAUC/IOBUN K COOPaHMIO acce UUTUMPYET 3TOT PparMeHT U Bbl-
JenseT KypcMBOM Nnoc/siefjHue cnoBa: «B TOYHOCTU ero KoHTypa» [12, c. 7]. lMomumo 3Toro,
OH OTMEeYaeT, 4YTo B TBOpYecTBe KamnaHa 06HapyXMBaeTcs MOTUB «ObITUS Kak Kpyra».
Btopoe acce — «Finendo» («3akaHunBas») [12, c. 32—39]; B KHUTY BK/IIOYEHbI Takxe OT-
JenbHble 3aMeTKW, NocBsLeHHble LiBeTaeBoli [12, ¢. 40-50].

UepTbl M4HOCTK LiBeTaeBoli BO MHOTOM CXOZHbI C IMYHOCTbLIO M APYroli BblAatoLLeiics
UTasIbsiHCKOI noatecchbl XX B. — Amenun Poccennn. HecMoTpsa Ha 10, 4To B Noa3un Poc-
CeNNN «HeT TOW BbICLUel rapMOHUM, 4TO Mpucylla cTuxy LiBeTaeBoit», ¢ nocneaHein ee
cbnuxaer 1o, YTO OHa, Kak 1 LiBeTaeBa, B CBOEM TBOPYECTBE «OYeHb CTpacTHas, onepe-
AVBLLAsA cBOe BpeMms, pa3paboTasLuas 0cobblli METP U 0CO6bIV y3HaBaeMblli CTUbY [4].
Tak xe, kak 1 MapuHa LiBeTaeBa, Poccennim noceaTnna cebs XeHCKol pedakTyanusaunm
Tparegumn XX B. [13, c. 6]. Ee BH/UMaHWe K TBOpYecTBY LiBeTaeBoli 3aMeTHO B OCTPO 3MO-
LMOHa/IbHOW pefakummn cobpaHus CTUXOTBOpeEHMn «impromptu» («3kcnpomT») (1981) [2,
c. 122; 3, c. 59]. B nucbme K pegaktopy, NpUBeLeHHOM B Hayasie KHUrM, aBTop 0Cc060
obpallaeT BHMMaHME Ha BaXKHYIO POSib pUTMa 1 My3blKasIbHOW COCTaB/AIOLLEN Xya0Xe-
CTBEHHOrO npounssefeHns. Poccennu npeanaraer pegakropy ony6/mkoBaTrb «QKCNPOMT»
BMeCTe C ApyrMM CBOMM npousBefeHnem — «Diario ottuso» («Tynoii gHeBHWK») [14,
c. 8-9]. VimeHHO Kk aTOMy Npou3BefeHuto Poccennn obpallaercs elle ofHa UtanbsaHckas
noatecca — AHTOHesn1a AHefa, — KOTopas CYMTaeT ero O4HUM U3 BbIPaXKEHUA «MpPo3bl
KpainHoCcTei» 1 CTaBUT B OOMH PSf C LBETAeBCKUMU «3eMHbIMY npumMeTtammn» [13, c. 9].
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Takke AHeffa nocsswaeT TekcTy Poccesnsv cBoe acce «Saggio ottuso» («Tynoe acce»).
B Hewm, pa3smbiwnsAs o cmepTn, AHegaa ynomuHaet, uto U. A. bpoackuii B acce «O6 of-
HOM CTUXOTBOPEHMM» NPOKOMMEHTUPOBAS] LiBETAEBCKOE CTUXOTBOPEHNe «HoBOrogHee.
AHefa NoAYepKUBAET: OHa Tak e obpaTnnacb K MMeHam 060ux NoaToB — bpoackoro
n LiBeTaeBoii, — korga nucana o cmeptu Poccennm [15, c. 292]. AHegaa B cBOMX paboTax
obpallaeT BHUMaHUe 1 Ha apyrne MOMeHTbl 6nu3octn Poccennu u LiBeTaeBoli, Hanpw-
Mep, 0c060 BbIAENAs CXOXWUA B3rNsag 06omx Ha nposy [16, c. 38], a Takke 06LWUA B KX
TBOpYeCcTBE MOTUB 6eCCOHHMLbI [16, c. 15-16].

B npov3BeaeHnax AHeaaa Hepeako ynoMmHaeTcs uMa MapuHbl LiBeTaeBoli 1 oTMeva-
eTca ocoboe BNusHUE ee KHUMM «3eMHble NMpUMeTbl» B nepesoge J1. MoHTaHbsaHM («Indizi
terrestri», l'yaHga, 1980) [17, c. 12]. OTMeTMM, YTO LBETAEBCKUI cnej 06HapyxvBaeTcs
yxe 1 B AebroTHon kHure AHegaa «Residenze invernali» («3umHue pesngeHunns) (Tuno-
rpacomsa bynna, 1989) [17, c. 12, 23; 2, c. 122; 3, c. 59]. [delicTBUTENbHO, ro/I0C MapuHbl
LiBeTaeBoli g AHTOHeN bl AHeAa — OAMH U3 Hanboee 3Ha4YMMbIX Y OPOrMX, UTO MOX-
HO BMAETL Jaxe B TOM, YTO BCE ee NPOou3BEeHNs, Kak U npon3BeeHns LiBeTaeBoli, Bbl-
TEKalT 13 YNOPHOI rOTOBHOCTM OCTaBaTbCSA BOCMPUUMYMBOIA U CNOCOBHON BHUMATENTbHO
NPUCAYLUMBATLCA K NPOSBAEHUAM XU3HU, Hanpsaras ciyx: «[010c noata — HAYTO, ecnu
OH He obnagaet cnyxom» [17, c. 12].

BnvsHue LiBeTaeBoli npocnexunBaeTcs U B TBOpPYECTBE eLlle OAHON W3BECTHOl uTa-
NbSAHCKON noatecchbl — Anbabl MepuHu [4]. Pea onpegensieT noa3nto MepuHu Kak «06-
palleHHy0 BOBHYTPb» U CUMTAET, YTO ee Mo33uns «MOCBSLLEeHa MOUCKY U UCCNefoBaHunio
rNy6uH cCOBCTBEHHON Ay [4].

MOXHO OGHapPYXWTb «LIBETAEBCKWUI OT3BYK» 1 B TBOpYeCTBe noata Po6epto Kapudw,
HaumHas ¢ ero c6opHuKoB «Infanzia» («[eTcTBo») (Padhchaannun, 1984) n «L'obbedienzax»
(«MocnywaHne») (1986) [2, c. 122; 3, c. 59]. B nocnegHem M3 ykasaHHbIX COOPHUKOB
Mno KpaiiHeli Mepe fBa CTUXOTBOPEHWS SBNAIOTCS AoKa3aTeIbCTBOM TOro, Yto Kapudgm 6bin
XOPOLLO 3HAKOM C NIMYHOCTLIO M TBOPYECTBOM LiBeTaeBoii: aTo «Ripeteva, Marina, una vitto-
ria...» («loBTopsna, MapuHa, ogHy nobeay...») [18, c. 44]. n «Dopo cresciuti, Sonecka, con
le bandiere e i corpi...» («[locne Toro, kak Mbl Bbipocnn, CoHeuka, ¢ dpiaramm 1 Tenamu...»)
[18, c. 70], n3 yero MOXHO cAenartb BbIBOg O TOM, 4TO Kapndm 6b11 3HaKOM C NepeBogoMm
«[MoBecTb 0 CoHeuke» («Il racconto di SoneCka») xosaHHbl CneHgen («Mnb Camkaro-
pe», 1982). A camblini o4eBUAHbIN cnep LiBeTaeBoit HaxogmTcsa B c6opHuke «Occidentex
(«3anag») (1990), rae ogHOMMEHHBIN pasaen, co3gaHHbIin B 1989 r., noceswaerca MapuHe
LiBeTaeBoii [19, c. 45]. B aTx CTUXOTBOPEHMSX YNOMUHAOTCS UMeHa bopuca MNactepHaka,
Myxa LiBeTaesoin — Ceprest cppoHa, ux gouepun Ann (ApragHbl) 1 yKasblBatoTCS TOMOHVMbI
YucTononb n Enabyra. O6Las TOHa/IbHOCTb MPOU3BEAEHWI 3TOr0 pasgena — rnybokas ne-
yanb, KOTOPYIO CMepTb LiBeTaeBoil 0OCTaBUI0 B CO3HAHWUU aBTopa.

[pyroro ntanesaHckoro noata — Pobepto bakkeTTy — 0c060 Bneyarmaun yxacatoLiue
YCNOBUSA XWU3HK, NpejlwecTByolme cmepTy LiBetaesoii. B 2007 r. B xypHasne «Niebo»
(«He60>» No-NoNbLCKN) BbIIN 0NY6IMKOBaHbI N36PaHHbIE CTUXOTBOPEHUS N3 TPEX €0 KHUT,
B TOM uucne u3 kHuru «Poesie ugonotte (2005-2006)» («lyreHoTCkMe CTUXOTBOPEHUSA
2005-2006 rr.»). Ctoa e BK/II0YEHO 1 CTUXOTBOPEHUE Mo, Ha3BaHueM «Nostra Signora
delle violentate» («boromatepb M3HacunoBaHHbIX») [20, c. 94—116], a B NnpMMeyaHunax
yKasblBaeTCs, YTO prHasT CTUXOTBOPEHUS COAEPXUT OTCbIIKY K OAHOMY M3 caMbIX NO-
cnegHux nncem MapuHbl LiBeTaeBoii [20, c. 120]. CornacHo Haluei runotese, 310 NCb-
Mo CoseTy JlIuThoHga ot 26 aBrycta 1941 r. n3 Yucrtononsa. Vi3 atoro MoXxHo caenatb
BbIBOZ, O TOM, 4TO nepeBoAbl CepeHbl Butane, cneunasnbHO 3aHMMatoLLencs nepesoiom
nepenucky LiBeTaeBoii, NOCAyXunnv Heo6xoaumbIM NOCPELHUKOM MEXAY PYCCKUM U UTa-
NbAHCKAMW NO3Tamu.
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C nepeBogamu Butane 3HakoMa v Kukka Manbapno, astop kHurn «ll poeta dell’aria»
(«MoaT Bo3gyxa»), onybsmkoBaHHOW B 2014 1. KHUra cogepXmT HemMaso OTCbISIOK K TBOp-
yecTBy MapuiHbl LiBETaeBoii, Ha UTO yKa3blBaeT y)Xe camo ee Ha3BaHue, HanoMuHaLee
Ha3BaHWe LBeTaeBCKOI «oamMbl Bo3ayxa». B kHuUre Manbspgo cpeja nosta — 310 BO3-
OyX, NO3T ONPeAensieTcs Kak «/1eTalolunii»: OH XUBET Ha Kpbllax, NasibLeM NULIET CBOU
CTMXMN B BO34yXe U BAPYr B3/ieTaeT BBepX. [M0NET KPbIIaToOin Aylun noaTa «B nasypb», «B
CVHb» — MOCTOSIHHbIN MOTUB 1 B TBOpYecTBe LiBeTaeBoli. B kHUre NnpucyTCTBYET LBeTaes-
cKas uutata U3 ee MeMyapHOI KHUMM «/ICKycCTBO Mpu CBETE COBECTU», HO MMA LiBeTae-
BOI Npun 3TOM He Ha3biBaeTcA [21, c. 35-36].

B 2018 r. xxypHanucT, nucatenb 1 noat fasuge bpynno onybnvkosan pomaH «Un alfa-
beto nella neve» («AndasunT B CHery») — 4eTBepTYyH KHUTY 13 uykna «Tradimento» («pe-
AaTtenbCcTBO»). Kak ykasbiBaeT no43aro/ioBoK kHurn — «bopuc MactepHak 1 MapuHa Lige-
TaeBa: 06HapyXXeHHas nepenucka», — B KHUTe COAEPXKUTCH BbIMbILL/IEHHAA Nepenucka
MactepHaka u LipeTaeBoii. CloXeT poMaHa BAOXHOB/IEH CBUAETENbLCTBOM acTepHaka
0 TOM, YTO Hanbonee 3HauMTesIbHasA YacTb €ero Nepenuckn ¢ LiBetaesoii 6bina yTpadeHa
B rofbl BOMHbI NOC/E TOro, Kak OH JOBEPW/T €e OfHOW 13 coTpyaHuL, My3es A. H. Ckpsabu-
Ha. PomaH Bpynsio NoNHOCTbIO OCHOBaH Ha /iMTepaTypHOM BbIMbIC/E, COT1aCHO KOTOPOMY
nanka c niucbmamu AByX BE/IMKMX MO3TOB BOBCE HE yTpayeHa: oHa nonana B PyKn 3HaKo-
MoW MacTepHaka, VHrpua, xmeyLlen B NbemoHTe Ha Jlaro-Magxope [22, c. 10]. NHrpug,
B CBOK ouepenb, Nepefasia nucbMa aBTopy, KOTOPbI 1 0Ny6nnkoBasn ux B CBOEN KHUre.

WNTak, B cTatbe O6bl1 AaH 0630p 3HAYUTENbHOTO BAWSHUSA JIMYHOCTU W TBOPYe-
ctBa M. V. LiBeTaeBoil Ha pas/MuHbIX NpeacTaBUTeNeil UTanbsHCKOW nutepartypbl
XX n XXI BB., KOTOPOE CMOI/I0 OCYLLECTBUTLCA b6narofaps nepesofam ee npoussege-
HWIA Ha UTaNbAHCKUI A3bIK.
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